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 با استفاده از نظر كارشناسان برجسته، جمهورييس نت برنامه ريزي و نظارت راهبردي رمعاونظام فني اجراييدفتر 

 وجود با. مبادرت به تهيه اين دستورالعمل نموده و آن را براي استفاده به جامعه مهندسي كشور عرضه نموده است

.تلاش فراوان، اين اثر مصون از ايرادهايي نظير غلطهاي مفهومي، فني، ابهام، ايهام و اشكالات موضوعي نيست

از شما خواننده گرامي صميمانه تقاضا دارد در صورت مشاهده هرگونه ايراد و اشكال فني، از اين رو،

:مراتب را به صورت زير گزارش فرماييد

.وضوع مورد نظر را مشخص كنيدشماره بند و صفحه م-1

.ايراد مورد نظر را به صورت خلاصه بيان داريد-2

.در صورت امكان، متن اصلاح شده را براي جايگزيني ارسال نماييد-3

.نشاني خود را براي تماس احتمالي ذكر فرماييد-4

.كارشناسان اين دفتر نظرهاي دريافتي را به دقت مطالعه نموده و اقدام مقتضي را معمول خواهند داشت

.شودپيشاپيش از همكاري و دقت نظر جنابعالي قدرداني مي

 خيابان صفي علي شاه،ميدان بهارستانتهران، : نشاني براي مكاتبه

 دفتر نظام فني اجرايي، جمهورو نظارت راهبردي رييسريزي برنامهمعاونت

خيابان صفي علي شاه-1149943141 تهران -سازمان مركزي
http://tec.mporg.ir 





بسمه تعالي 

پيشگفتار 
 قانون برنامه و بودجه و در چارچوب نظام فني و اجرايي كشور و بـه منظـور تعمـيم اسـتانداردهاي                  23در اجراي ماده    

هاي مربوط به توليد، انتقـال و توزيـع نيـروي بـرق،           صنعت برق و ايجاد هماهنگي و يكنواختي در طراحي و اجراي پروژه           

بـا همكـاري   ) نظـام فنـي اجرائـي    دفتر –نظارت راهبرديمعاونت (جمهور رت راهبردي رييس ريزي و نظا  معاونت برنامه 

اقـدام بـه تهيـه مجموعـه كـاملي از      » ضوابط و معيارهاي فني صـنعت بـرق      « شركت توانير در قالب طرح       –وزارت نيرو   

. استانداردهاي مورد لزوم نموده است

يراق آلات خطـوط  –خطوط فوق توزيع و انتقال پست ها،يي مشخصات فني عمومي و اجرا «نشريه حاضر با عنوان     

 بازرسـي، ،سـاخت ،طراحـي حـداقل الزامـات لازم بـراي      مربـوط بـه    مطالبدر بر گيرنده    » جلد اول -هوايي انتقال نيرو  

هوايي انتقـال نيـرو در رده ولتـاژي   ، بر چسب گذاري، حمل، نصب و انبارداري يراق آلات خطوط     هاي كارخانه اي  آزمون

.    شده استارائهكه به دو زبان فارسي و انگليسي  كيلو ولت مي باشد 400 تا 63

هـا  اندركاران به ثمر رسيدن اين نشريه و همچنين سازمانهاي دست به اين وسيله از كوششنظارت راهبردي معاونت  

اند ه خود اين معاونت را در جهت غنا بخشيدن به آن ياري نموده            هاي مهندسي مشاور كه با اظهارنظرهاي سازند      و شركت 

. سپاسگزاري و قدرداني نموده و توفيق روزافزون آنان را از درگاه ايزد يكتا آرزومند است

نظارت راهبرديمعاون 
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 . محمدرضا طلاکوب و پرویز سیداحمدي بوده است
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آلات خطوط هوايي انتقال نيروعمومي و اجرايي يراقمشخصات فني 2



3كليات

ليات ك-1

دهنـده، طراحـي، سـاخت و آزمـون     نيازمنديهاي لازم براي مقادير نامي، جنس مـواد تشـكيل       در برگيرنده حداقل    اين مشخصات فني    

بايستي براساس نيازمنديهاي   آلات خطوط مي  يراق. باشدمي نيرو   آلات متداول مورد استفاده در خطوط هوايي انتقال و فوق توزيع          يراق

:گيرندآخرين تجديدنظر استانداردهاي به شرح ذيل و نشريات و مراجع مندرج در اين استانداردها، طراحي، ساخته و مورد آزمون قرار 

.روآلات خطوط هوايي انتقال نيمشخصات و آزمونهاي يراق : 61284 شماره IECاستاندارد -

.تعاريف عمومي و نيازمنديهاي آزمون:  قسمت اول_هاي آزمونهاي ولتاژ بالا تكنيك : 60060-1 شماره IECاستاندارد -

.ايابعاد كوپلينگهاي توپي و سوكتي واحدهاي مقره زنجيره : 60120 شماره IECاستاندارد -

.اي واحدهاي مقره زنجيرهايهاي شياردار و زبانهابعاد كوپلينگ : 60471 شماره IECاستاندارد -

.ايهاي توپي و سوكتي واحدهاي مقره زنجيرهكننده براي كوپلينگوسايل قفل : 60372 شماره IECاستاندارد -

.بارگذاري و استقامت خطوط هوايي انتقال نيرو : 60826 شماره IECاستاندارد -

.اده در خطوط هوايي انتقال نيرواي مورد استفهاي رشتهمشخصات هادي : 61089 شماره IECاستاندارد -

.هاي مخصوص ارتعاشات آئوليننيازمنديها و آزمونهايي براي ميراكننده : 61897 شماره IECاستاندارد -

.هادهندهنيازمنديها و آزمونهايي براي فاصله : 61854 شماره IECاستاندارد -

-گيري مصـونيت از آن ها و روشهاي اندازهستگاهمشخصاتي براي اغتشاش راديويي و د  : 16-1 شماره   CISPRاستاندارد  -

.گيري اغتشاش راديويي و مصونيت از آنهاي اندازهدستگاه: قسمت اول

 قسـمت   -هاي تداخل راديويي خطوط هوايي انتقال نيرو و تجهيزات ولتاژ بالا          مشخصه : 18-2 شماره   CISPRاستاندارد  -

.ين حدود مجازاي براي تعيگيري و رويههاي اندازهروش: دوم 

.شده از آهنروكش روي بر روي محصولات ساخته : 1461 شماره ISOاستاندارد -

.برداري براي نظارت به روش قطعيروال نمونه : 2859 شماره ISOاستاندارد -

.قبراي درصد عدم تطاببرداري و نمودارهايي براي نظارت به روش آماريهاي نمونهرويه : 3951 شماره ISOاستاندارد -

المللي ديگر نيز به شرط تاييد خريدار و در صورتيكه جزئيات آنها با استانداردهاي ذكرشده سازگار                ساير استانداردهاي معتبر ملي يا بين     

فروشنده موظف است در پيشنهاد خود اطلاعات كـافي و لازم را بگنجانـد تـا ارزيـابي صـحيح پيشـنهادش          . باشد، پذيرفته خواهد شد   

آلات وملحقاتي با استانداردهايي غير از مـوارد ذكرشـده          اگر پيشنهاد فروشنده شامل يراق    . پذير گردد ت فني، امكان  باتوجه به مشخصا  

باشد، وي موظف خواهد بود دو نسخه از استانداردهاي مـذكور را همـراه بـا توضـيح و توجيـه كتبـي تفاوتهـاي موجـود بـين آنهـا و                    

. نهادش به خريدار تسليم كنداستانداردهاي ذكرشده به عنوان بخشي از پيش

.آلات و ملحقات پيشنهادي تصميم خواهد گرفتاساس اين اطلاعات درباره قبول يا رد يراقخريدار بر



آلات خطوط هوايي انتقال نيروعمومي و اجرايي يراقمشخصات فني 4

 شرايط جزئيات-2

 طراحي-2-1

:اي طراحي شوند كهگونهآلات بايد بهيراق

.برداري ممانعت به عمل آورندديدن هادي تحت شرايط بهرهاز صدمه-

بـرداري و جريـان اتصـال كوتـاه، تغييـرات دمـاي             بـرداري، جريـان بهـره      مكانيكي مربوط به نصب، تعمير و بهره       نيروهاي-

.برداري و پيامدهاي محيطي را به خوبي تحمل نمايدبهره

.شوندبرداري شل نمييك از اجزا در حين بهرهاطمينان حاصل نمود كه هيچ-

.باشنداي ميداراي آثار كروناي محدودشده-

بايستي سهولت و ايمني لازم را جهت آلات مورد استفاده ميگيرد، يراقدار صورت ميدر خطوط هوايي كه تعميرات آن به صورت برق       

.تعميرات موردنظر فراهم نمايند

آلـودگي  بايستي تا پيش از نصب در مقابل  باشند مي آلات پرسي كه در تماس مستقيم با هادي فاز يا سيم محافظ مي            سطوحي از يراق  

.محافظت شود

.شده ممانعت به عمل آيدكاريهاي صنعتي مناسب از شكنندگي قسمتهاي پرداختبايستي به كمك مواد و پروسهمي

كه در آنها اشبيل در معرض فرسايش قرار داشته باشد بايـد شـامل يـك                ) خار(شده با ميخ و اشبيل      آلات و ملحقات طراحي   تمام يراق 

تمام اشبيلها بايد از نوع . هاي مورد استفاده با ميخ بايد از جنس برنج يا فولاد ضدزنگ باشنداشبيل. يل باشندپيچ، يك مهره و يك اشب

 ميليمتـر از مـيخ   15بـيش از  نبايـد  انتهاي اشبيل بعد از قوس كوهاني شكل بصورت قطري باز يا بريده خواهد شـد و           . باشندكوهاني

.شودخارج 

ويژه اتصال به يوغ كششي كه ) يا يك قطعه از نوع ديگر   (قات در صورت لزوم بايد يك قطعه طول افزا          آلات و ملح  هاي يراق در نقشه 

. شودآوردهبراي تعميرات برقدار طراحي شده است، 

هاي لازم براي استفاده از تجهيزات مربوط به تعميرات خطوط برقدار بين زنجيره مقره و برج و بـين زنجيـره مقـره و سـيم                   بينيپيش

.ي درنظر گرفته شودهاد

رسـاندن  هاي لازم براي بـه حـداقل      بينيبايستي پيش آلات و ملحقات مربوطه، مي    در صورت استفاده از مواد فلزي مختلف براي يراق        

.واكنش الكتروليتي بين مواد فلزي مختلف بعمل آيد

 ساخت-2-2

ها و بـين  آلات و سيميچگونه واكنش الكتروليتي بين يراقتمام قطعات و ملحقات بايد چنان ساخته و نصب شوند كه منجر به وقوع ه            

.آلات نگرددقطعات مختلف يراق

.ها بايد گرد باشندها و گوشهتمام لبه. بايستي صاف و فاقد هرگونه ناهمواري و اجسام خارجي باشدسطح قطعات مي

بايستي تميز و فاقد هرگونه ناهمواري يـا   برش داده شده، مي   هاي  تمام لبه . ها بايد بدقت شكل داده شوند     تمام ورقها، پروفيلها و تسمه    

. كشيدگي باشند



5شرايط جزئيات

اي نداشـته باشـند تـا مهاربنـدها        ها باشند و هيچگونه لبه يا شانه      بايستي تميز و عمود بر سطح ورقها، پروفيلها و يا تسمه          سوراخها مي 

.برخوردار باشدهيگاكاملاً روي هم سوار شوند و ميخ مهاربند نيز از حداكثر سطح تكيه

اي به مصالح بكار رفتـه   بايستي پيش از عميات روي اندودكردن طوري اصلاح شود كه لطمه          تغيير شكل ناشي از تنشهاي حرارتي مي      

.وارد نشود

 مواد-2-3

.باشد، تهيه شوندبايستي از موادي كه براي استفاده موردنظر مناسب ميآلات مييراق

مواد فلزي -2-3-1

شـده بـراي خـط انتقـال مـوردنظر حفـظ نماينـد و              بينـي بايستي مشخصات فني مورد انتظار را در طي طول عمر پيش          لزي مي مواد ف 

بايستي منجر به خوردگي قسمتهاي ديگري همچون       براين آنها نمي  علاوه. بايستي مشمول آثار نامطلوبي همچون خوردگي گردند      نمي

.حفاظ شوندهاي فاز يا سيم هادي

بايستي قادر باشد نيروهاي اعمالي، به هنگام اجراي عمليات اجرايـي بـه صـورت     آلات پرسي مي  د استفاده جهت ساخت يراق    مواد مور 

.اي مناسبي را دارا باشندبايستي پس از پرسكاري استقامت ضربهبراين، اجزاي فولادي پرسي ميعلاوه. سرد، را تحمل نمايد

:آلات خطوط هوايي انتقال نيرو عبارتند ازمواد فلزي قابل استفاده جهت ساخت يراق

آلومينيوم يا آلياژهاي آلومينيوم-

فولاد روي اندودشده -

خوار يا نرم روي اندودشدهآهن چكش-

فولاد ضد زنگ-

مس و آلياژهاي مس-

گيرند، پيشـنهاد  آلات مورد استفاده قرار مي، براي مشخصات موادي كه جهت تهيه يراق      61284 شماره   IECمطابق توصيه استاندارد    

. استفاده به عمل آيدISOشود از استانداردهاي مي

مواد غيرفلزي-2-3-2

بايسـتي مقاومـت مناسـبي را در مقابـل     گيرند ميآلات خطوط هوايي انتقال نيرو مورد استفاده قرار ميمواد غيرفلزي كه در تهيه يراق 

بـراين،  عـلاوه . برداري، بدون تغيير در خواص مورد انتظار از آنها، نيز باشند دماهاي مختلف بهره پديده پيري دارا بوده و قادر به تحمل       

.بايستي مقاومت مناسبي را در مقابل آثار ازن، اشعه ماوراي بنفش و آلودگي هوا، در تمام دماهاي كاري، نشان دهنداين مواد مي

. در تماس هستند، شوندبايستي منجر به القاي خوردگي، در موادي كه با آنهامواد غيرفلزي نمي
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 جوشكاري-2-4

بايستي با استفاده از تنگستن داراي غلاف گاز خنثي يا جوشكاري با الكترود فلزي زير گازهاي خنثي جوشكاري  آلياژهاي آلومينيوم مي  

.شوند

.قطعات فولادي بايد به روش قوسي جوشكاري شوند

.ا ديگر وسايل مناسب محكم درجاي خود نگهداري شونددر حين عمليات جوشكاري، قطعات بايد بوسيله كلمپ ي

.بندي شوندتمام نقاط جوشكاري شده بايد كاملاً آب

هاي تمام ناهمواريهاي سطح، كف جوش و دانه. سطح جوشكاري بايد صاف و فاقد هرگونه رويهم افتادگي يا كوتاهي در بريدگي باشد            

.زني از ميان برده شوندروش تراشيدن يا ماسهبايستي به جوش پيش از عمليات روي اندودكردن مي

 ابعاد و تلورانسها-2-5

.هاي ارائه شده درج گردندبايستي بر روي نقشهآلات ميابعاد يراق

بايسـتي  الشعاع قـرار دهنـد، مـي   هاي از پيش تعيين شده را تحت   پذيري، مونتاژ صحيح يا مقياس    توانند وضعيت تعويض  ابعادي كه مي  

، 60120هـاي   شـماره IECبايستي بـه اسـتانداردهاي مربوطـه، همچـون اسـتاندارد      براي اين منظور مي. يژه قرار گيرندمورد توجه و 

. مراجعه شود60471، 60372

آلات بـا نيازمنـديهاي مكـانيكي و     اي انتخاب شوند كه از مطابقت يراق      گونهبايستي به شده به ابعاد يراق آلات مي     هاي اعمال تلورانس

.شده اطمينان حاصل نمودي مشخصالكتريك

 حفاظت در مقابل خوردگي-2-6

بايستي هم در مقابل خوردگي اتمسفر مقاوم باشد و هم به نحـو مناسـبي           آلات مقره، هادي فاز و سيم محافظ مي       كليه بخشهاي يراق  

كليه بخشهاي آهني كـه     . اومت نمايند برداري ايجاد گردند، مق   هايي كه ممكن است در حين حمل، انبارداري و بهره         در مقابل خوردگي  

بايستي بوسيله  اند، مي برداري در معرض اتمسفر قرار خواهند داشت، بجز آنهايي كه از فولاد ضدزنگ مناسب تهيه شده               در هنگام بهره  

منجـر بـه    ، يا ساير استانداردهايي كـه       1461 شماره   ISOتواند مطابق استاندارد    عمليات روكش روي مي   . روكش روي حفاظت شوند   

.گردند، به عمل آيندحفاظت مشابهي مي

گذاري علامت-2-7

.آلات مناسب باشدبايستي جهت دستيابي به مشخصات هر جزء از يراقگذاري شده ميروش و اطلاعات علامت

 مطـابق زيـر   ر واضـح و شـفاف  بايسـتي بـه طـو   آلات مـي شده بين خريدار و سازنده، يراق     بودن و جز در موارد توافق     در صورت عملي  

:گذاري شوندعلامت

گريشده به روش ريختهآلات مجزاي ساختهيراق-

).شدهيا حداقل نيروي شكست معينكد مرجع(آلات مشخصات يراق)1

مشخصات سازنده)2
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)ماه و سال(تاريخ ساخت )3

گريكد ريخته)4

شده به روش آهنگريآلات مجزاي ساختهيراق-

).شدهروي شكست معينكد مرجع يا حداقل ني(آلات مشخصات يراق)1

مشخصات سازنده)2

)ماه و سال(تاريخ ساخت )3

ها و صفحاترابط-

)شدهكد مرجع يا حداقل نيروي شكست معين(آلات مشخصات يراق)1

مشخصات سازنده)2

)ماه و سال(تاريخ ساخت )3

آلات  يراقملحقات-

)شدهكد مرجع يا حداقل نيروي شكست معين(مشخصات )1

مشخصات سازنده)2

)ماه و سال(ر يك از اجزاي مجموعه تاريخ ساخت ه)3

اي از قطر هادي يا كدهاي هادي، در صورت توافق بين سازنده و خريدارمحدوده)4

).گيرندها مورد استفاده قرار پيچمگر اينكه گشتاور شكست(آلات هاي يراقگشتاور نصب پيچ)5

آلات پرسي هادي يراق-

).شدهكد مرجع يا حداقل نيروي شكست معين(مشخصات )1

مشخصات سازنده)2

)ماه و سال(تاريخ ساخت )3

سايز هادي يا كد آن)4

هاي پرسيسايز قالب)5

.بايستي پرسكاري شودميزان طولي كه مي)6

ها كاتالوگها و نقشه شماره-2-8

تقال را به خريدار آلات و ملحقات خط انهاي يراقبايستي تمام تغييرات مربوط به اقلام كاتالوگها، شماره كاتالوگها يا نقشهفروشنده مي

.اطلاع دهد تا اطلاعات خريدار همواره تجديد شده باشد
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تمام تغييرات بايد به صورت مكتوب شرح داده شوند و ضمن بيان منظور از تغييرات، تاثير آنها در توليـد و هرگونـه تغييـر در خـواص                          

.فيزيكي يا الكتريكي ناشي از آن تغييرات نيز توضيح داده شود

درمورد هر يك از اقلامي كه با ابعـاد  . هاي ابتدائي را به خريدار تسليم نمايد  بايستي همراه با پيشنهاد خود دو نسخه نقشه        مي فروشنده

هاي تفصيلي با ابعاد كامل را همراه با پيشنهادش تسليم          كامل در كاتالوگ فروشنده مشخص نشده باشند، فروشنده موظف است نقشه          

.آلات به خريدار ارائه شده و به تائيد برسندنهائي بايد پيش از شروع آزمايش و تحويل يراقهاي نقشه. خريدار نمايد

باشـد و يـك   هاي نهايي جهت تاييـد خريـدار مـي        دهنده زمان تسليم نقشه   شده كه نشان  بنديفروشنده موظف است يك جدول زمان     

باشد، تهيـه و بـه خريـدار        نامه آزمايش و حمل مواد تائيدشده مي      دهنده زمان برنامه آزمايش، اجراي بر     شده كه نشان  بنديجدول زمان 

.تحويل نمايد

ها ممكن است به سيستم انگليسي يا متريك باشد، ولي بايد معادل آن در سيستم ديگر نيز قيد شده در كاتالوگها و نقشهدادهابعاد نشان

.شود

.و با ابعاد كامل تهيه شوند) متر سانتي10= متر ميلي25ترجيحاً (بايستي روي مقياس هاي مورد نياز ميتمام نقشه

بايستي با فهرست كامل اندازه، نوع، استقامت نامي، ولتاژ نامي فاز به فاز و همچنين مشخصات و شـرايط                   ها مي تمام اقلام روي نقشه   

.شده توسط خريدار نشان داده شوندتعيين

.راي يك زنجيره را نشان دهند و بايد شامل يك فهرست كامل مواد باشندها بايد روي يك ورقه تمام اقلام تهيه شده بنقشه

بندي، حمل و نصب بسته-2-9

:بندي شوندبايستي مطابق نظر خريدار به يكي از روشهاي ذيل بستهآلات و ملحقات آنها مييراق

بندي تمام قطعات مشابه در يك جابسته-

هاي مشابه در يك جابندي تمام مجموعهبسته-

هرگـاه  . اي نبيننـد  بندي شوند كه در مدت انتقـال، صـدمه        بايستي بطوركامل و طوري بسته    شدني مي در هر دو حالت، تمام مواد حمل      

بندي در جعبه گذارده يا با مفتول بسته     احتمال مفقودشدن هر يك از قطعات و اقلام وجود داشته باشد، اين اقلام بايد به صورت دسته                

.گذاري شوندو علامت

بايستي خوانا بوده و محفوظ از اثـرات       ها و علائم مزبور مي    بايستي محتويات آنها دقيقاً نوشته شود و تمام نوشته        ها مي روي تمام بسته  

.آب و هوا باشند

رج در بندي اقلام مشابه، اگر دو بسته براي زنجيره كامل لازم باشد، در اين صورت تمام اقلام و قطعات لازم براي طرف بهنگام بسته 

.بندي ديگري قرار گيرندبايستي در بستهبندي و اقلام و قطعات لازم براي طرف خط، از جمله كلمپ آويزي، مييك بسته

.آلات را ارائه نمايدهاي مربوط به نصب يراقبايستي دستورالعملسازنده تا آنجا كه ضرورت دارد مي
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آلات نيازمنديهاي ويژه مربوط به يراق-3

آلات سيم محافظآلات مجموعه مقره و يراق يراق-3-1

كني گـرم توان به روش سوراخ هاي مكانيكي هستند را مي    هايي كه تحت تنش   شده، سوراخ براي قطعات ساخته شده از فولاد آهنگري      

بـراي ايـن   .  نماينـد شده را بـرآورده  درصد ضخامت سوراخ70ها قادر باشند تلورانسهايي برابر با حداقل      انجام داد به شرطي كه سوراخ     

كني سرد يا گرم بدون لحـاظ محـدوديتهاي ذكرشـده    توان به روش سوراخ هايي كه تحت تنش مكانيكي نيستند را مي       قطعات، سوراخ 

.انجام داد

 كلمپهاي آويزي-3-2

.ستفاده قرار گيردهاي محافظ مورد اتواند به صورت لخت يا همراه با ميلههادي يا سيم محافظ نصب شده در كلمپهاي آويزي مي

اي طراحي شوند كه آثار ناشي از ارتعاش، هم بر روي هادي يا بر روي سيم محافظ و خود كلمپها،                    گونهبايستي به كلمپهاي آويزي مي  

بايستي طوري طراحي شوند كه مانع از تخريب موضعي يا اعمال فشار غيريكنواخت به هادي يا سيم محافظ                  كلمپها مي . حداقل باشند 

.شوند

.هاي اتصال كوتاه ممانعت به عمل آيدبايستي داراي سطح تماس مناسبي باشند تا از تخريب آنها بوسيله جريانكلمپهاي آويزي مي

.برداري به اندازه كفايت باشدديدگي آنها در حين بهرهبايستي به منظور ممانعت از آسيبشده ميبنديمقاومت روكش مجموعه مفصل

. بايستي فراتر از مقدار ازكارافتادگي كلمپ باشدميزان تلفات مغناطيسي، مقدار آن نميبودن در صورت مشخص

.بايستي قادر باشد حول محور افقي عمود بر هادي نوسان نمايدبدنه كلمپ آويزي مي

. برساندخريدارهاي آويزي را به اطلاع هاي استفاده از كلمپبايستي محدوديتسازنده مي

شـده  هاي آويزي با لغزش كنترلهاي آويزي استاندارد يا كلمپتواند يكي از انواع كلمپ    هاي آويزي، خريدار مي   لمپ از ك  هر نوع براي  

. باشـد شده كلمپ نميهاي آويزي استاندارد بار لغزشي هادي يا سيم محافظ كمتر از حداقل بار لغزشي معيندر كلمپ . را انتخاب نمايد  

.مانداند، باقي مي مابين دو مقدار، كه با توافق سازنده و خريدار تعيين شدهشده، بار لغزشي هاديلهاي آويزي با لغزش كنتردر كلمپ

و تعمير هادي و سيم محافظ، اتصال نهايي ميانياتصال آلات مورد استفاده جهت  يراق-3-3

:شوندباشند، اما به آنها محدود نميآلات به شرح ذيل مياين يراق

سيهاي نوع پررابط-

ايهاي نوع مخروطي يا گوهكلمپ-

هاي پيچيكلمپ-

ساختهآلات مارپيچي پيشيراق-

.شوندآلاتي كه به كمك شارژ انفجاري نصب مييراق-
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در .  شكل مورد استفاده قـرار گيرنـد  Tهاي توانند به عنوان اتصالات كششي و غيركششي و همچنين مفصل         آلات فوق مي  انواع يراق 

بايسـتي  ، نمـي  )هـاي كششـي   مانند كلمپ (اند كه اتصال الكتريكي هادي ضرورتي ندارد        اي طراحي شده  گونه به آلاتمواقعي كه يراق  

.منجر به كاهش قابليت الكتريكي هادي يا سيم محافظ شوند

ره حرارتـي را  بايستي نيازمنـديهاي مربـوط بـه آزمونهـاي دو    گيرند ميآلاتي كه به منظور اتصال الكتريكي مورد استفاده قرار مي      يراق

.برآورده نمايند

هاي كمكي هستند، براي استفاده در حين نصب يـا  آلات كه براي استفاده در حين نصب يا تعميرات مجهز به چشمي  آن دسته از يراق   

.شده بوسيله سازنده را نشان دهندبايستي داراي علائمي باشند كه ميزان حداقل نيروي شكست معينتعميرات، مي

ماندن رطوبت در حـين  به حداقل رسيده و همچنين از نفوذ يا باقياي طراحي شوند كه پوكي داخلي گونهبايستي به لات مي آكليه يراق 

.برداري ممانعت به عمل آيدبهره

ز كننـده ا توانند به منظور كاهش اكسيداسيون فلزي در نقاط تماس الكتريكي فلز با فلز، همراه با يـك تركيـب ممانعـت             آلات مي يراق

آلات پرسي به منظور پرنمـودن فضـاي خـالي و    اين تركيبات معمولاً آنهايي هستند كه در يراق. اكسيداسيون مورد استفاده قرار گيرند   

.گيرندبرداري مورد استفاده قرار ميممانعت از نفوذ رطوبت در حين بهره

هـايي كـه   ليه بـين يـراق و هـادي بـه افـزايش تـنش      اي طراحي شوند كه پس از نصب، سطح تماس او     گونهبايستي به آلات مي يراق

.توانند موجب بروز خطا در حين ارتعاشات آئولين يا ساير شرايط نوساني هادي شوند، منجر نگرددمي

اي طراحـي شـوند كـه از     گونـه بايستي بـه  گيرند مي آلاتي كه به منظور اتصال دو هادي از دو ماده مختلف مورد استفاده قرار مي              يراق

.گي ناشي از تماس دو فلز غيرهمجنس ممانعت به عمل آيدخورد

مواد هادي يـا  اي طراحي شوند كه از فشارهاي محلي كه ممكن است موجب سياليت سرد بيش از اندازه              گونهبايستي به آلات مي يراق

.شود ممانعت به عمل آيدسيم محافظ

از سوي سازنده نصب مناسبي هاي بايستي داراي دستورالعملگيرند مييهادي مورد استفاده قرار م    تعمير يك   آلاتي كه به منظور     يراق

.باشند

آلات محافظ مقره يراق-3-4

هـا  هـر دوي سـطوح داخلـي و خـارجي ايـن لولـه      . هاي فولادي استفاده به عمل آيـد     بايستي از لوله  آلات محافظ مقره مي   براي يراق 

.بايستي با روكش روي پوشانده شودمي

.بايستي مورد توافق سازنده و خريدار باشدشود، كيفيت سطح داخلي لوله ميميله پس از روي اندودكردن درزبنديكه لوموقعي

هاي الكتريكـي طراحـي     آلات محافظ مقره كه براي حفاظت مجموعه مقره در مقابل خسارتهاي ناشي از قوس             براي آن دسته از يراق    

.بايستي بوسيله سازنده در پيشنهادش ارائه گرددوتاه مي، شرايط جريان اتصال ك)گيرهاجرقه(اند شده

اي طراحي شوند كه بواسطه ارتعاشات ناشي از وزش بـاد دچـار خسـتگي و نهايتـاً شكسـت      گونهبايستي بهآلات محافظ مقره مي   يراق

.زنده را تحمل نمايندشده بين  خريدار و سابايستي نيروهاي مكانيكي استاتيكي توافقآلات محافظ مقره مييراق. نشوند

.بايستي چنان طراحي و در محلي نصب شوند كه مانع كار با ابزار تعمير و نگهداري خط برقدار نشوندآلات محافظ مقره مييراق
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گيرها ارتعاش-3-5

:اي طراحي شوند كهگونهبايستي بهگيرها ميارتعاش

.نوسانهاي آئولين را ميرا نمايند-

.شده را تحمل نمايندبرداري معيني در حين نصب، تعمير و شرايط بهرهنيروهاي مكانيكي اعمال-

.برداري، ممانعت به عمل آورندديدن هادي، تحت شرايط بهرهاز صدمه-

.ديدن به هادي فراهم باشدامكان جداسازي و نصب مجدد آنها بدون صدمه-

. غيرمجاز باشندبرداري، فاقد هرگونه كرونا و تداخلات راديوييتحت كليه شرايط بهره-

نمـودن  بايستي در هنگـام بـازكردن و آمـاده        شده براي آنها مي   كلمپ طراحي . امكان نصب آسان و مطمئن آنها فراهم باشد       -

اي طراحـي شـده   گونـه بايستي بـه براين، كلمپ ميعلاوه. گير را نگه دارد   براي نصب بر روي هادي كليه قسمتهاي ارتعاش       

.نمودن كلمپ به صورت معلق بر روي هادي قرار گيردده بتواند قبل از سفتباشد كه در حين نصب، ميراكنن

.شوندبرداري شل نمييك از اجزا در حين بهرهاطمينان حاصل نمود كه هيچ-

.برداري قادر به انجام وظيفه باشنددر محدوده دماهاي بهره-

.فاقد نويز صوتي باشد-

.آب در بخشهاي مختلف آن انباشته نشود-

توانند مفيـد واقـع شـوند،       شوند، اما مي  اي آن محسوب نمي   گيرها كه اساساً جز توابع عملياتي پايه      هاي ديگر از ارتعاش   خصهبرخي مش 

:عبارتند از

امكان تحقيق و بررسي نصب صحيح از روي زمين-

سهولت نصب و جداسازي از خطوط برقدار-

بايسـتي بـه تـاثيرات    گيرنـد، مـي  وي فيبر نوري مورد استفاده قرار مـي هاي محافظ حا گيرهايي كه براي هاديها و سيم     درمورد ارتعاش 

.گيرها بر روي اجزاي فيبر نوري توجه خاصي معطوف گرددممكنه ارتعاش

. بايستي بر روي نقشه ارائه شده درج گردندهاي مجاز، ميگير و ابعاد اصلي آن، شامل تلورانسوزن ارتعاش

هـاي  بايستي داراي سطوح خارجي كاملاً صاف بوده و كليه لبـه    آنها مي . لالات و آثار نامطلوب باشند    بايستي فاقد اخت  گيرها مي ارتعاش

.آنها به صورت گرد شده باشند

. ارائه نمايدها نسبت به كلمپ و نسبت به همنحوه نصب و محل آنسازنده موظف است كه اطلاعات كامل و شفافي را در رابطه با 
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هادهنده فاصله-3-6

:اي طراحي شوند كهگونهبايستي بهها ميدهندهفاصله

در محـدودة  ) دهنـده در محـل فاصـل  (هـاي بانـدل را   برداري شامل وضعيت اتصـال كوتـاه، هـادي   تحت كليه شرايط بهره  -

.ي نمايندراي نگهداشدهمعين

بـه عمـل آورنـد، مگـر در مواقـع عبـور             ها ممانعت   دهندههاي مابين فاصله  هاي باندل در زير اسپن    از تماس فيزيكي هادي   -

شده شدن خطا فاصله معين   اينكه پس از برطرف   جريانهاي اتصال كوتاه و وقتيكه امكان تماس پذيرفته شده باشد و به شرط            

.هاي باندل دوباره فراهم گرددبين هادي

را بدون بروز مشكل    ) صال كوتاه شامل وضعيت ات  (برداري  شده در حين نصب، تعمير و شرايط بهره       نيروهاي مكانيكي اعمال  -

.در هر يك از اجزا يا تغيير شكل غيرقابل قبول، تحمل نمايند

.هاي باندل شوندديدگي هادياز صدمهبرداري مانع تحت شرايط بهره-

. باشندبرداري تحت شرايط بهرهفاقد هرگونه كرونا و تداخلات راديويي غيرمجاز-

اي صـورت   گونـه بايستي به درمورد انواع كلمپهاي پيچي و چفتي، طراحي مي       . اشدامكان نصب آسان و مطمئن آنها فراهم ب       -

.دهنده را نگه داردهاي فاصلهنمودن براي نصب بر روي هادي، كليه قسمتگيرد كه در هنگام بازكردن و آماده

.شوندبرداري شل نمييك از اجزا در حين بهرهاطمينان حاصل نمود كه هيچ-

هـاي بانـدل مقـدور      دهنده يا هادي  ديدن فاصله هاي باندل، بدون صدمه   صب مجدد آنها، بر روي هادي     امكان جداسازي و ن   -

.باشد

.برداري قادر به انجام وظيفه باشنددر محدوده دماهاي بهره-

.فاقد نويز صوتي باشند-

توانند مفيد واقع شوند، عبارتنـد  ، اما ميشوندها كه اساساً جز توابع عملياتي آنها محسوب نمي دهندههاي ديگر از فاصله   برخي مشخصه 

:از

امكان تحقيق و بررسي نصب صحيح از روي زمين-

سهولت نصب و جداسازي از خطوط برقدار-

اي باشد كه در هنگام نصب    گونهبايستي به اند مي ها استفاده شده  دهندههدايت الكتريكي اجزاي غيرفلزي مختلفي كه در ساخت فاصله        

:صحيح آنها

.ديدن آنها نشود فلزي به واسطه تخليه الكتريكي منجر به صدمهاجزايف پتانسيل مابين اختلا-

.دهنده نشودها، موجب تخريب مواد فاصلهدهندههاي باندل، ازطريق فاصلهشده مابين هاديهرگونه جريان جاري-

. شده درج گردند نقشه ارائهبايستي بر رويهاي مجاز، ميها و ابعاد اصلي آن، شامل تلورانسدهندهوزن فاصله

هـا قـادر بـه بـرآوردن نيامنـديهاي      دهنـده بايستي اطمينان دهند كه فاصـله ها ميدهندهشده به وزن و ابعاد فاصله   هاي اعمال تلورانس

.باشندشده ميمكانيكي و الكتريكي معين
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هـاي  بايستي داراي سطوح خارجي كاملاً صاف بوده و كليه لبهآنها مي. بايستي فاقد اختلالات و آثار نامطلوب باشند  ها مي دهندهفاصله

.آنها به صورت گرد باشند

بـه  (يستي بادهنده نيز در صورت نياز مي    ها، وضعيت صحيح قرارگيري قسمت فوقاني فاصله      دهندهدر هنگام درج علائم بر روي فاصله      

.گذاري شودعلامت) دهدعنوان مثال با درج فلشي كه سمت رو به بالا را نشان مي

.ها را ارائه نمايددهندهسازنده موظف است كه اطلاعات كامل و شفافي در رابطه با توصيف رويه نصب و در صورت نياز محل فاصله

.ار خريدار قراردهدبايستي كليه لوازم نصب ويژه مورد نياز را دراختيسازنده مي

 آزمونها-4

آلات از سوي خريدار، فروشنده موظف است دلايل كافي و قابل قبـول درخصـوص آزمونهـاي الكتريكـي و     پيش از قبول و تائيد يراق  

.آلات مزبور را ارائه نمايدمكانيكي و عملكرد يراق

آلات با شرايط مندرج در اين مشخصـات فنـي تاييـد            ابق يراق هاي مجهز به وسايل مناسب اجرا شوند تا تط        آزمونها بايد در آزمايشگاه   

.گردد

سـازي،  فروشنده پيش از اجراي اين آزمونها، موظف است وسايل آزمايشگاهي موردنظر، جدول زماني اجراي آزمونهـا و مراحـل آمـاده      

.يقاً نشان داده يا تشريح نمايدگيري، ثبت و اعمال ولتاژ يا بار الكتريكي را به كمك عكس، نقشه يا گزارش كتبي دقاندازه

آلاتي كه فروشنده قصد تهيه آنها را دارد يكي باشند و تفاوتي بـا آنهـا                بايستي دقيقاً با يراق   آلات مي هاي يراق در جريان آزمون، نمونه   

ا برحسـب درخواسـت   اگر پس از اجراي آزمايش تغييري در قطعات داده شود، فروشنده موظف است اقـلام تغييريافتـه ر    . نداشته باشند 

.خريدار و مطابق نظر وي تشريح، توجيه و مجدداً آزمايش نمايد

.هاي تفكيكي جزئيات بعد از تائيد خريدار فقط با تائيد كتبي و مجدد خريدار مجاز خواهد بودهرگونه تغيير در مصالح، طراحي و نقشه

 و 61897، 61284هـاي   شـماره IECخرين تجديدنظر اسـتاندارد  بايستي مطابق آاي و جاري مربوطه ميكليه آزمونهاي نوعي، نمونه   

فهرست آزمونهـاي مربوطـه     . آلات مورد استفاده در خطوط هوايي انتقال نيرو انجام گيرند          و مراجع مندرج در آن بر روي يراق        61854

.دانارائه شده) 2(و ) 1(آلات مورد استفاده در خطوط هوايي انتقال نيرو در جداول انواع يراق
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61284 شماره IECآلات مورداستفاده در خطوط هوايي انتقال نيرو مطابق استاندارد آزمونهاي يراق): 1(جدول

آلاتنوع يراق
آلات مجموعه مقره و يراق

آلات سيم محافظيراق
كلمپهاي آويزي

هاي كششي و مفصل
كلمپهاي كششي

)1(اظتي مقرهآلات حفيراقغلاف تعميريكششيآلات نيمهيراق

آزمون
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
آزمونهاي 

نوعي
آزمونهاي 

اينمونه
آزمونهاي 

جاري
بازرسي بصري

تحقيق ابعاد و مواد به كار رفته

_______روكش روي 

____آزمونهاي غيرمخرب
_______تخريب و شكستآزمون نيروي 

________________آزمون لغزش
______________كردن پيچ كلمپآزمون سفت

_____________آزمون كششي
آزمون نيروي تخريب و نيروي شكست قطعه 

_____________اده هنگام نصبالحاقي تعبيه شده جهت استف

________________آزمون تلفات مغناطيسي
________________آزمونهاي دوره حرارتي

____________آزمون كرونا و تداخل راديويي
نهاي گراديا شامل حلقه-1
 نظارت تنها توسط روش قطعي-2
 با توافق بين سازنده و خريدار-3
 نيروي تخريب تنها با ملاحظه آزمون-4
هاي حامل جريان تنها براي مفصل-5
شده تنها همراه با مجموعه مقره تكميل-6

233 2
3

23 23 23 2
3

3
3333

3333
33 3

33
3

33
3

33
3

3
333
333

43و43و3

22

4و333
33

3
5

3
5

6و633و63و3
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61897 و 61854 شماره IECآلات مورداستفاده در خطوط هوايي انتقال نيرو مطابق استانداردآزمونهاي يراق): 2(جدول

فاصله دهنده صلبپذيردهنده انعطاففاصلهدهنده با ميراكنندهفاصلهگيرهاارتعاشآلاتنوع يراق

آزمون
آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

هاي آزمون

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

بازرسي بصري

_تحقيق ابعاد و مواد به كار رفته
____آزمونهاي حفاظت در مقابل خوردگي 

آزمونهاي غيرمخرب

____ كلمپهاي  لغزشآزمون
____شكست پيچآزمون

____كردن پيچ كلمپآزمون سفت

______و آزمونهاي فشاري و كششيسازي آزمون جريان اتصال كوتاه شبيه
________مشخصه خواص الاستيك و ميرايي

________پذيريآزمونهاي انعطاف
_________آزمونهاي پيري

________آزمونهايي براي مشخصه الاستومرها
________آزمونهاي كرونا و تداخل راديويي

_______آزمون مقاومت الكتريكي
__________آزمون ارتعاش آئولين
__________آزمون نوسان زيراسپن

__________آزمون تعلق وزنه به كابل ميراكننده
__________آزمون تعلق كلمپ به كابل ميراكننده

11 1
11

222
11111111111

11

1
1

222
1

11 11

111

1
1

2و21
4

1

2و1 2

2و1
3و11
11

11 1
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)2(ادامه جدول 

فاصله دهنده صلبپذيردهنده انعطاففاصلهدهنده با ميراكنندهفاصلهگيرهاارتعاشآلاتنوع يراق

آزمون
آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

آزمونهاي 

نوعي

آزمونهاي 

اينمونه

آزمونهاي 

جاري

__________آزمون مشخصه ميراكنندگي
___________آزمون ارزيابي مؤثر بودن ميراكننده

.ام گيردبايستي انجآزمونهاي اضافي كه درصورت درخواست خريدار مي-1

.درصورتي كه قابل اجرا باشد-2

.گيرندگيرها مورداستفاده قرار ميدر مواقعي كه همراه با ارتعاش-3

.باشدگيرها متصل به سيم محافظ فاقد كاربرد ميبراي ارتعاش-4

1
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 بازرسي و نظارت-5

نب پيمانكار تهيـه شـود تـا خريـدار بتوانـد            آلات، بنا به درخواست خريدار، كليه تسهيلات لازم بايد از جا          در طي ساخت و آزمون يراق     
به هر حال اگر نتايج آزمونها مثبت هم باشد، خريدار حق دارد كه در صورت عدم مطابقت مشخصـات               . هاي لازم را انجام دهد    بازرسي

) صـور سـازنده   ناشي از ق   و دوره تضمين (برداري  بخش در طي بهره   آلات با مشخصات لازم در هنگام نصب و يا عدم كار رضايت           يراق
.محصولات كارخانه را رد كند

ها و مدارك نقشه-6

: مداركي كه بايد پيشنهاد دهندگان ارائه نمايند-6-1

آلات يراقII جدول تكميل شده شماره -
آلات كاتالوگ و كتابچه مشخصات فني يراق-
اي از استثناهاي موجود بر مشخصات فني مناقصه شرح خلاصه-
فروخته شدهآلات  ليست يراق-
 ليست لوازم يدكي-
 ليست لوازم مخصوص-
اي از گزارش آزمونها خلاصه-
بندي، حمل و نقل، انبارداري، نصب و نگهداري دستورالعملهاي مربوط به بسته-

: مداركي كه بايد پيمانكار يا سازنده ارائه نمايد-6-2

گـذاري، حمـل، انبـارداري، نصـب،        بندي، علامت اي، بسته  كارخانه هاي الكتريكي مربوط به طراحي، ساخت، آزمونهاي      مدارك و نقشه  
:شوند، بايد ارسال گردندباشند، ولي به آنها محدود نميآلات كه به شرح ذيل ميبرداري و عملكرد يراقآزمونهاي محلي، بهره

آلات ساخته شده از هر نظرمحاسبات طراحي لازم براي اثبات كفايت مطلوب يراق-
بندي، حمل و انبارداريهجزئيات بست-
هاي مربوط به موفق بودن آزمونهاگزارش آزمونها و گواهي-
برداري و نگهداريدستورالعملهاي نصب، بهره-
آلات، نحوه حمل، وزن آنها، نوع و ساير مشخصات آنها را نشان بدهدهايي كه ابعاد و شكل يراقنقشه-
آلاتجزئيات نصب و استقرار يراق-
نهپيشرفت كار ماها-
جداول زماني-
هاليست نقشه-
ليست تجهيزات-
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(I)جدول شماره 

آلاتمقادير نامي و مشخصات يراق

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

: مشخصات سيستم1

kVrms66/63132230400ولتاژ نامي سيستم     1-1

kVrms5/72145245425حداكثر ولتاژ سيستم                                                                                                       1-2

Hz50505050فركانس نامي سيستم                                   1-3

٭٭٭٭هاي فاز خط انتقالمشخصات هادي1-4
٭٭٭٭هاي محافظ خط انتقالمشخصات سيم1-5
٭٭٭٭µVكثر ولتاژ نامي خط انتقال       درصد بالاتر از حدا10سطح مجاز ولتاژ تداخل راديويي در فركانس يك مگاهرتز و در 1-6
هاي زنجيره مقـره، مشخصـات   ها، تعداد رشتهنوع و تعداد هر يك از مجموعه      : هاي خط انتقال شامل   مشخصات مجموعه زنجيره مقره   1-7

٭٭٭٭.ها و مشخصات و تعداد واحدهاي مقره در هر زنجيره مقرهابعادي تقريبي مجموعه
:يشرايط محيط2

Cº55/50/45/4055/50/45/4055/50/45/4055/50/45/40حداكثر درجه حرارت محيط2-1

-Cº40-/35-/30-/25-40-/35-/30-/25-40-/35-/30-/25-40-/35-/30-/25حداقل درجه حرارت محيط2-2

g35/0/3/0/25/0/2/035/0/3/0/25/0/2/035/0/3/0/25/0/2/035/0/3/0/25/0/2/0شتاب زمين لرزه برحسب شتاب ثقل زمين2-3

m/sec45/40/3045/40/3045/40/3045/40/30حداكثر سرعت باد2-4

m/sec20202020حداكثر سرعت باد در شرايط يخ2-5

mm25/20/10/525/20/10/525/20/10/525/20/10/5ضخامت پوشش يخ2-6

/سنگين/متوسط/سبكسطح آلودگي 2-7

ويژه/خيلي سنگين

/سنگين/متوسط/سبك

ويژه/خيلي سنگين

/سنگين/متوسط/سبك

ويژه/خيلي سنگين

/سنگين/متوسط/سبك

ويژه/خيلي سنگين

m2500/2000/1500/10002500/2000/1500/10002500/2000/1500/10002500/2000/1500/1000ارتفاع از سطح دريا2-8

95/95/90بيش از 95/95/90بيش از 95/95/90بيش از 95/95/90بيش از درصدرطوبت نسبي2-9
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(I)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

: محافظهايهاي فاز و سيمكلمپهاي آويزي هادي3

٭٭٭٭kNاستقامت كششي نامي3-1
٭٭٭٭kNحداقل و حداكثر استقامت لغزشي                                                                                                                             3-2

:محافظهاي هاي فاز و سيمكلمپهاي كششي هادي4

٭٭٭٭kNاستقامت كششي نامي4-1

:هاي محافظهاي فاز و سيماتصال مياني اسپن جهت هادي5

٭٭٭٭kNحداقل استقامت لغزشي5-1

:هاي فازيري جهت هاديغلاف تعم6

٭٭٭٭kNحداقل استقامت لغزشي6-1

:محافظهاي هاي فاز و سيمهاي هاديگيرارتعاش7

٭٭٭٭Hzمحدوده فركانس كاري                                                                                                                                        7-1

:هاي باندلهاي هاديفاصله دهنده8

٭٭٭٭)به ميراكنندهمجهز /پذيرانعطاف/ صلب (نوع 8-1
٭٭٭٭kNاستقامت كششي نامي8-2

:هاي محافظهاي فاز و سيمهاي محافظ هاديميله9

٭٭٭٭mmقطر كلي همراه با هادي فاز يا سيم محافظ9-1

:هاي تعادلوزنه10

٭٭٭٭kgوزن10-1
٭٭٭٭جنس10-2
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آلات خطوط هوايي انتقال نيروراق ي(I)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

:كلمپهاي اتصال سيم محافظ به برج11

٭٭٭٭نوع 11-1
٭٭٭٭جنس11-2

:هاي محافظي فاز و سيمهاگيري از هاديكلمپهاي انشعاب12

٭٭٭٭نوع12-1
٭٭٭٭جنس12-2

:هاي كروناگيرها و حلقهجرقه13

٭٭٭٭جنس13-1

:گوي اعلام خطر14

٭٭٭٭رنگ14-1
٭٭٭٭mmمشخصات ابعادي تقريبي                                                                14-2

:آلات مجموعه مقرهيراق15

٭٭٭٭نوع15-1
٭٭٭٭جنس                                                    15-2
٭٭٭٭kNاستقامت كششي نامي                          15-3

:آلات سيم محافظيراق16

٭٭٭٭نوع16-1
٭٭٭٭جنس 16-2
٭٭٭٭kNاستقامت كششي نامي                                        16-3

.دشون اين مقادير توسط مهندس طراح مشخص مي*
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(II)جدول شماره 

دهنده بهمراه مناقصه ارائه گرددتوسط پيشنهادآلات كه بايد شده يراقهاي تضمينخصوصيات فني داده

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

:اطلاعات عمومي1

ºCحداكثر درجه حرارت محيط در طراحي1-1
ºCيحداقل درجه حرارت  محيط در طراح1-2
ميزان آلودگي 1-3

mارتفاع از سطح دريا در طراحي1-4
m/secحداكثر سرعت باد در طراحي                                                                                                                               1-5
m/secباد در شرايط يخ در طراحي                                                                                                          حداكثر سرعت 1-6
mmحداكثر ضخامت يخ در طراحي1-7
درصدرطوبت نسبي مجاز                                                          1-8

m2/sشتاب زلزله در طراحي                                                                                                                                         1-9
حداكثر سطح ولتاژ تداخل راديويي لحاظ شده 1-10

درصد بالاتر از حداكثر ولتاژ نامي سيستم                                                                                                                           10در طراحي، در فركانس يك مگاهرتز و در 
µV

راهنماي تعميرات و /هاكاتالوگ/هانقشه/طرحها/مدارك لازم شامل گزارش آزمونها1-11

ليست اقلام يدكي موجود است؟                                                                   /مراجع/كتابچه آموزشي/نصب
خير/بلي

:هاي محافظهاي فاز و سيم هاديكلمپهاي آويزي2

نام سازنده و كشور سازنده2-1

نوع و علامت مشخصه                                               2-2

kNاستقامت كششي نامي2-3
kNحداقل و حداكثر استقامت لغزشي2-4
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(II)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

kN.mهاي كلمپگشتاور مورد نياز براي سفت نمودن پيچ2-5
kgوزن2-6
ها مختلف كلمپجنس اجزاي2-7

mmمشخصات ابعادي2-8

:هاي محافظهاي فاز و سيمكلمپهاي كششي هادي3

نام سازنده و كشور سازنده3-1

نوع و علامت مشخصه3-2

kNاستقامت كششي نامي3-3
kgوزن3-4
هاجنس اجزاي مختلف كلمپ3-5

mmديمشخصات ابعا3-6
ها و دستگاه پرس مورد نيازمشخصات قالب3-7

:هاي محافظهاي فاز و سيماتصال مياني اسپن جهت هادي4

نام سازنده و كشور سازنده4-1

نوع و علامت مشخصه4-2

kNحداقل استقامت لغزشي نامي4-3
kgوزن4-4
تصال ميانيجنس اجزاي مختلف ا4-5

mmمشخصات ابعادي4-6
ها و دستگاه پرس مورد نيازمشخصات قالب4-7
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(II)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

لتكيلوو400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

:هاي محافظو سيمهاي فاز جهت هاديغلاف تعميري 5

نام سازنده و كشور سازنده5-1

نوع و علامت مشخصه5-2

kNحداقل استقامت لغزشي نامي5-3
kgوزن5-4
هاجنس اجزاي مختلف غلاف5-5

mmمشخصات ابعادي5-6
ستگاه پرسها و دمشخصات قالب5-7

:هاي محافظهاي فاز و سيمگيرهاي هاديارتعاش6

نام سازنده و كشور سازنده6-1

نوع و علامت مشخصه6-2

kgوزن6-3
kN.mگيرهاكلمپ ارتعاشگشتاور مورد نياز براي سفت نمودن پيچ6-4
گيرها         جنس اجزاي مختلف ارتعاش6-5

Hzمحدوده فركانس كاري6-6
mmمشخصات ابعادي6-7

:هاي باندلهاي هاديفاصله دهنده7

نام سازنده و كشور سازنده7-1

نوع و علامت مشخصه7-2

kNاستقامت كششي نامي7-3



آلات خطوط هوايي انتقال نيرو عمومي و اجرايي يراقمشخصات فني 24

ل نيروآلات خطوط هوايي انتقا يراق(II)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

kgوزن7-4
هادهندهجنس اجزاي مختلف فاصله7-5

mmمشخصات ابعادي7-6

:هاي محافظهاي فاز و سيمهاي محافظ هاديميله8

نام سازنده و كشور سازنده8-1

نوع و علامت مشخصه8-2

kgوزن                                                                                                                                                                        8-3
ها                                                                                                                                                           هجنس ميل8-4

mmقطر هر رشته8-5
هاتعداد رشته8-6

mmقطر كلي همراه با هادي فاز يا سيم محافظ8-7
mmمشخصات ابعادي8-8
جهت پيچش8-9

:هاي تعادلوزنه9

نام سازنده و كشور سازنده9-1

نوع و علامت مشخصه9-2

kgن هر مجموعهوز9-3
ها و لوازم متعلقهجنس وزنه9-4

mmمشخصات ابعادي                                                                                                                                                    9-5
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرويراق(II)ادامه جدول شماره 

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

:سيم محافظ به برجكلمپهاي اتصال 10

نام سازنده و كشور سازنده10-1

نوع و علامت مشخصه10-2

kN.mهاي كلمپشتاور مورد نياز براي سفت نمودن پيچگ10-3
kgوزن10-4
هاجنس اجزاي مختلف كلمپ10-5

mmمشخصات ابعادي                                                                                                                                    10-6

:هاي محافظهاي فاز و سيمگيري از هاديكلمپهاي انشعاب11

نام سازنده و كشور سازنده11-1

نوع و علامت مشخصه11-2

kN.mهاي كلمپ                                                            گشتاور مورد نياز براي سفت كردن پيچ11-3
kgوزن11-4
جنس اجزاي مختلف كلمپ11-5

mmمشخصات ابعادي11-6

:هاي كروناهاي برقگير و حلقهشاخك12

نام سازنده و علامت مشخصه12-1

نوع و علامت مشخصه12-2

kgوزن12-3
هاي كروناهاي برقگير و حلقهنس شاخكج12-4

mmمشخصات ابعادي                                                                                                                                                    12-5
هاي نصبمحل12-6
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آلات خطوط هوايي انتقال نيرو يراق(II)اره ادامه جدول شم

هايي با ولتاژ ناميمشخصات فني جهت سطوح ولتاژي سيستم
شرحرديف

كيلوولت400كيلوولت230كيلوولت132كيلوولت66/63

:گوي اعلام خطر13

نام سازنده و علامت مشخصه13-1

نوع و علامت مشخصه13-2

رنگ 13-3

kgوزن13-4
جنس اجزاي مختلف گوي                                                                                                                                      13-5

mmمشخصات ابعادي13-6

:آلات مجموعه مقرهيراق14

ده و علامت مشخصهنام سازن14-1

نوع و علامت مشخصه14-2

kN كششي نامياستقامت14-3
kgوزن14-4
آلات مجموعه مقره                                                                          جنس اجزاي مختلف يراق14-5

mmمشخصات ابعادي14-6

:آلات سيم محافظيراق15

نام سازنده و علامت مشخصه15-1

نوع و علامت مشخصه15-2

kNاستقامت كششي نامي15-3
kgوزن15-4
آلات سيم محافظجنس اجزاي مختلف يراق15-5

mmمشخصات ابعادي15-6
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اولاولاولاولجلد  جلد  جلد  جلد  » » » » يراق آلات خطوط هوايي انتقال نيرو     يراق آلات خطوط هوايي انتقال نيرو     يراق آلات خطوط هوايي انتقال نيرو     يراق آلات خطوط هوايي انتقال نيرو     

در اين مجلد مباحث در اين مجلد مباحث در اين مجلد مباحث در اين مجلد مباحث . . . . از مجموعه دو جلدي استاز مجموعه دو جلدي استاز مجموعه دو جلدي استاز مجموعه دو جلدي است

،  ،  ،  ،  طراحـي طراحـي طراحـي طراحـي حـداقل نيازهـاي مربـوط بـه         حـداقل نيازهـاي مربـوط بـه         حـداقل نيازهـاي مربـوط بـه         حـداقل نيازهـاي مربـوط بـه         مربوط به   مربوط به   مربوط به   مربوط به   

ــاخت ــاختس ــاختس ــاختس ــاي  ،،،،س ــون ه ــي، آزم ــاي   بازرس ــون ه ــي، آزم ــاي   بازرس ــون ه ــي، آزم ــاي   بازرس ــون ه ــي، آزم ــه اي بازرس ــه ايكارخان ــه ايكارخان ــه ايكارخان ، ، ، ، كارخان

ــارداري    ــب و انب ــل، نص ــذاري، حم ــب گ ــر چس ــارداري   ب ــب و انب ــل، نص ــذاري، حم ــب گ ــر چس ــارداري   ب ــب و انب ــل، نص ــذاري، حم ــب گ ــر چس ــارداري   ب ــب و انب ــل، نص ــذاري، حم ــب گ ــر چس ب

ــرو در رده   ــرو در رده  يــراق آلات خطــوط هــوايي انتقــال ني ــرو در رده  يــراق آلات خطــوط هــوايي انتقــال ني ــرو در رده  يــراق آلات خطــوط هــوايي انتقــال ني يــراق آلات خطــوط هــوايي انتقــال ني

به دو زبان فارسي    به دو زبان فارسي    به دو زبان فارسي    به دو زبان فارسي     كيلو ولت     كيلو ولت     كيلو ولت     كيلو ولت    400400400400 تا    تا    تا    تا   63636363ولتاژي  ولتاژي  ولتاژي  ولتاژي  

.  .  .  .  و انگليسي ارائه شده استو انگليسي ارائه شده استو انگليسي ارائه شده استو انگليسي ارائه شده است


